Cicero, Om pligterne
Om Marcus Cicero se teksten Kortfattet vejledning i valgkamp. Han oversatte og formidlede også den græske filosofi til latin i mange værker som for eksempel Om pligterne, der er tilegnet Ciceros søn. Ciceros værker er højt berømmet for deres stil, der er identisk med 'den klassiske latin'.
Denne kilde findes i: Cicero: Filosofiske Skrifter V. Gad, 1972, s. 141-43. Oversat af Thure Hastrup. 
Den er her gengivet fra Tekster til kapitel 3 | Romerrigets historie (systime.dk)
I spørgsmålet om hvilke håndteringer og måder at tjene penge på der anstår en fribåren [: en født fri mand], og hvilke der er deklasserende, er den gængse opfattelse vel i kort begreb følgende: Først og fremmest er det naturligvis uacceptabelt at have et erhverv, som folk må finde usympatisk, f.eks. som opkræver eller pengeudlåner. Ligesådan er stillingen som lønmodtager altid deklasserende og simpel, når det er en ren og skær arbejdsydelse, der betales for, og ikke dygtighed; selve den betaling, sådanne folk får, forpligter dem til slavetjeneste. Det er også et simpelt erhverv at være mellemhandler og købe af leverandøren for straks at sælge videre; sådanne folk kan nemlig kun klare sig ved at lyve i stor målestok; intet er mere umoralsk end usandfærdighed. Også håndværkerens job er deklasserende, der er ikke meget fribårent ved et værksted. Ringest anseelse tilkommer dog nok de forskellige fag, hvis opgave det er at tjene vor nydelse og underholdning, "kokke, slagtere, fjerkrækræmmere, fiskerfolk" for at citere Terents [: komediedigter; ca. 190-159 f.v.t.]. Man kunne hertil lige så godt føje parfumehandlere, artister og hele orkesterbesætningen.
De fag, som kræver større indsigt eller i udstrakt grad tjener almenvellet, såsom lægekunst, arkitektur og højere undervisning, er hæderværdige beskæftigelser for dem, til hvis stand de svarer. Men handel, specielt i den lille målestok, må anses for deklasserende. Omfattende handel derimod i stort format, som bringer varer hjem fra mange lande og fordeler dem til store befolkningsgrupper uden at søge uretmæssig gevinst, kan der ikke være noget synderligt at udsætte på. Ja, dette erhverv bliver ligefrem i høj grad rosværdigt, hvis købmanden bagefter, "mæt" ‑ eller skulle jeg måske snarere sige tilfreds med udbyttet ‑ sådan som han så ofte før fra det åbne hav har søgt til havnen nu søger fra havnen ud til en gård på landet! Af de forskellige former for indtjeninger er dog landbruget det bedste, det rigeste på udbytte og det behageligste, ganske bortset fra at det er det for en fribåren mest værdige.
Marcus Tullius Cicero: De Officiis, 44 f.v.t. Findes i: Cicero: Filosofiske skrifter V. Gad, 1972. S.141-43. Oversat af Thure Hastrup.

